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ქორეოლოგია

 სალომე ცინდელიანი,
საქართველოს შოთა რუსთაველის თეატრისა და კინოს

სახელმწიფო უნივერსიტეტის დოქტორანტი, თეატროლოგი
ხელმძღვანელი - ხელოვნებათმცოდნეობის დოქტორი – 

ანანო სამსონაძე
 

სვანური სართულებიანი ფერხულის „მირმიქელა“ 
სახელწოდების ნაირგვარობის შესახებ

საკვანძო სიტყვები: ფოლკლორი, ცეკვა, ქორეოგრაფია, 

ქორეოლოგია

სვა ნე თი სა ქარ თ ვე ლოს კუთხე თა გან ერ თ -ერ თი უმ დიდ რე სია 
თა ვი სი ფოლ კ ლო რით. ქარ თუ ლი ხალ ხუ რი სა ცეკ ვაო ნი მუ შე ბის 
ფუნ ქ ცი ურ - ში ნა არ სობ რივ კლა სი ფი კა ცი ას1 თუ გავ ყ ვე ბით, ყვე-
ლა ზე მე ტი ნი მუ ში სწო რედ სვა ნეთ ში გვხვდე ბა, სა კულ ტო- რი ტუ-
ა ლუ რი ცეკ ვე ბი დან – ნა დი რო ბის, ას ტ რა ლუ რი, ნა ყო ფი ე რე ბის 
და სხვა ფერ ხუ ლე ბი, სა ე რო- სა ყო ფაცხოვ რე ბო დან – საბ რ ძო-
ლო, შე ჯიბ რის, სა ხუ მა რო, შრო მის, სატ რ ფი ა ლო ცეკ ვე ბი. სვა ნუ რი 
„მურყვამობა“ ნა ყო ფი ე რე ბის კულ ტი სად მი მიძღ ვ ნი ლი დღე სას-
წა უ ლი ა, რო მე ლიც დი დი მარ ხ ვის ყვე ლი ე რის კვი რის ორ შა ბათს 
იმარ თე ბო და (მას შავ ორ შა ბათ საც ეძახ დ ნენ) და მას ში სა გა ლობ-
ლე ბი, ფერ ხუ ლე ბი და თა მა შო ბე ბი სრულ დე ბო და:

1. კვირიას საგალობელი
2. კოშკობა (მურყვამობა)
3. ჭიდაობა
4. ადრეკილა
5. მელია ტელეფია
6. მორილ მიაქელა
7. გიორგის ჯვრის ფერხული
8. „მურყვამობა-კვირიაობა“ (ხეწე)2

აღ ნიშ ნუ ლი ფერ ხუ ლე ბი და თა მა შო ბე ბი სხვა დას ხ ვა წყა რო ში 
გან ს ხ ვა ვე ბუ ლი თან მიმ დევ რო ბით ფიქ სირ დე ბა, ზო გან რო მე ლი მე 

1 სამსონაძე, ქართული, 2004. 
2 ჯანელიძე, ქართული, 2018, გვ. 102-104.
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მათ გა ნი სა ერ თოდ არ ფიქ სირ დე ბა, ზო გან ახა ლი ფერ ხუ ლი ჩნდე-
ბა... აქ იკ ვე თე ბა ფოლ კ ლო რი სათ ვის და მა ხა სი ა თე ბე ლი ერ თ -ერ-
თი ნი შან - თ ვი სე ბა – ვა რი ან ტუ ლო ბა, რო მელ თა გან ვერ ცერ თ ზე 
ვიტყ ვით, რომ ან მარ თე ბუ ლი ა, ან არა, რად გან თი თო ე ულ ვერ-
სი ა ში არის იმ ადა მი ა ნის (ეთნოფორის) მო ნათხ რო ბი, ვინც უშუ-
ა ლოდ მო ნა წი ლე ობ და ამ დღე სას წა ულ ში. იგი ყვე ლა ფერს ისე 
გად მოგ ვ ცემს, რო გორც მის დროს სრულ დე ბო და. მო გეხ სე ნე ბათ, 
ქვე მო და ზე მო სვა ნე თი გან ს ხ ვავ დე ბა, ეს კი დევ უფ რო ბევრ ვა რი-
ანტს და დიდ მა სა ლას გვაწ ვ დის.

ქვე მო სვა ნეთ ში სწო რედ რომ ზე მოთ ჩა მოთ ვ ლი ლი ფერ ხუ-
ლე ბი სრულ დე ბო და, ხო ლო ზე მო სვა ნეთ ში ხდე ბო და სა სიყ ვა რუ-
ლო სცე ნის თე ატ რა ლი ზე ბუ ლი წარ მოდ გე ნა, რო მელ შიც მო ნა წი-
ლე ობ დ ნენ:

•	 კეისარი ანუ ყეენი
•	 კეისრის პირველი დედაფლარი
•	 კეისრის მეორე დედაფლარი
•	 საქმისაი
•	 საქმისაის ათი მხლებელი1

„საქმისაის აც მევ დ ნენ ძონ ძებს, პი რი სა ხეს ნახ ში რით უმუ რავ-
დ ნენ, თავ ზე ქუ დის მა გივ რად თხის ტყა ვის გუ დას და ა ხუ რებ დ ნენ, 
ზურ გ ზე აჰ კი დებ დ ნენ ძველ ნივ თებს და ქა მარ ზე ჩა მოჰ კი დებ დ ნენ 
ხი სა გან გა მოთ ლილ მა მა კა ცის ასოს. კე ი სარ საც ამ გ ვა რად აც მევ-
დ ნენ. კე ი სარს წი ნას წარ აშე ნე ბუ ლი თოვ ლის კოშ კის გვერ დით 
მო სას ვე ნე ბელს უწყობ დ ნენ, სა დაც კე ი სა რი დე დაფ ლა რებ თან 
ერ თად ის ვე ნებ და. დაღ ლილ კე ი სარს რომ ჩა ე ძი ნე ბო და საქ მი-
საი მას დე დაფ ლარს მოს ტა ცებ და, გაღ ვი ძე ბუ ლი კე ი სა რი საქ მი-
სა ის ჭი და ო ბა ში შე ებ მე ბო და, ამის შემ დ გომ კი იწყე ბო და სიმ ღე რა 
და ცეკ ვა“.2 გან ს ხ ვა ვე ბა ზე მო და ქვე მო სვა ნურ მურ ყ ვა მო ბა ში ეს 
გახ ლ დათ, მაგ რამ ყვე ლა ზე მნიშ ვ ნე ლო ვა ნი და მთა ვა რი ნა წი ლი 
ერ თი ჰქონ დათ – თოვ ლის კოშ კის აგე ბა. კოშ კის, რო მე ლიც მურ-
ყ ვამს წარ მო ად გენ და, მაგ რამ ვა რი ან ტუ ლო ბა აქაც გვაქვს: თოვ-
ლის კოშკს შიგ ნით ატან დ ნენ ან დი დი ყი ნუ ლის ნა ტე ხებს, ქვის 
ლო დებს ან ხის კე ტებს (ხეს ძა ლი ან დი დი მნიშ ვ ნე ლო ბა ჰქონ და. 
ამ დღე სას წა უ ლის სა კულ ტო ხე ე ბი ა: არ ყის, ნაძ ვის, ფიჭ ვის და 

1 ჯანელიძე, ქართული, 2018, გვ. 117.
2 იქვე ჯანელიძე, 2018, გვ. 117-118.
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მდგნა ლის).1 აგ რეთ ვე ვა რი ან ტუ ლია ისიც, თუ რა იქ ნე ბო და მო-
თავ სე ბუ ლი კოშ კის კენ წე რო ში: სა ცე რი, კა ლა თა, ხის გან გა მოთ-
ლი ლი მა მა კა ცის ასო, დრო შა (დურშა) თუ ჯვა რი. ზე მო სვა ნეთ ში 
კი ამას ცალ კე თა მა შო ბა ეძღ ვ ნე ბო და – „აღბა-ლიღრალ“ („აღება-
თამაშობა“), ვინც პირ ვე ლი აიღებ და კენ წე რო ში და მაგ რე ბულ 
ნივთს, მას აუცი ლებ ლად ვა ჟი შე ე ძი ნე ბო და.

„მურყვამობის“ შე მად გე ნე ლი ნა წი ლე ბი დან ერ თ -ერ თი სარ-
თუ ლე ბი ა ნი ფერ ხუ ლია – მირ მი ქე ლა (მირმინკელა, მუ რა მულ დი-
ქუ ლა, მო რილ მი ა ქე ლა, მო რე ლი, მო რუ ლი, მო რი ლი, მი ა ქე ლა, 
მარ მალ მი ქელ), რომ ლის სა ხელ წო დე ბის ვა რი ან ტუ ლო ბამ ჩე მი 
ყუ რადღე ბა მი იქ ცი ა. 

მურ ყ ვა მო ბის რი ტუ ა ლის სტრუქ ტუ რუ ლი ელე მენ ტე ბის თან-
მიმ დევ რო ბა, სხვა დას ხ ვა წყა რო ში, გან ს ხ ვა ვე ბუ ლა დაა წარ მოდ-
გე ნი ლი. თუმ ცა, ფერ ხუ ლი „მირმიქელა“, მცი რე დად გან ს ხ ვა ვე ბუ-
ლი სა ხელ წო დე ბე ბით, ყვე ლა მათ გან ში გვხვდე ბა.

დი მიტ რი ჯა ნე ლი ძეს თან მურ ყ ვა მო ბის სტრუქ ტუ რა ში გვხვდე ბა 
„მორილი“, რომ ლის ში ნა არ სი მირ მი ქე ლას მსგავ სი ა. გარ და ამი სა, 
ჩა მო ნათ ვალ ში იგი „მორილის“ სა ხე ლით ფიქ სირ დე ბა, ხო ლო უკ-
ვე გან მარ ტე ბის დროს გვხვდე ბა რო გორც „მორული“: „მორული“ 
ჰქვია იმას, რომ ფერ ხულს ას რუ ლებს ექ ვ სი კა ცი. მი წა ზე უდ გათ 
ფე ხე ბი, რა საკ ვირ ვე ლი ა, იმათ ბე ჭებ ზე ადის კი დევ ექ ვ სი კა ცი და 
ფერ ხი სო ბენ ასე: „მორილ მი ა ქე ლა, შე გაბ რუ ნებთ!“ შემ დეგ ქვე
და წყე ბა იტყ ვის. ახ ლა ზე და წყე ბა იტყ ვის: „შეგანჯღრევთ“. შემ დეგ 
ქვე და წყე ბა იტყ ვის: „მორილ მი ა ქე ლა, ბეჭს აგიც დენთ, თე ძოს მო
იღ რ ძობთ“. ახ ლა ზე და წყე ბა: „შეგანჯღრევთ, ბე ჭებს მო გახ ლებთ“. 
ახ ლა ქვე და წყე ბა: „მორილ მი ა ქე ლა, აღ დ გო მა მშვი დო ბით მოგ
ვეს წ რე ბო დეს, უწინ დე ლი ყვე ლი ე რის ორ შა ბა თი დაგ ვა ვიწყ და“.2  

იგი ვე ში ნა არ სის გან მარ ტე ბას გვაძ ლევს „ქართული საბ ჭო-
თა ენ ციკ ლო პე დი ა“: „მირმინკელა, მირ მი ქე ლა“ – სვა ნუ რი ორ 
და სამ სარ თუ ლი ა ნი ფერ ხუ ლი. ცეკ ვის ში ნა არ სი საბ რ ძო ლო ხა სი-
ა თი სა ა. მა მა კაც თა ერ თი ჯგუ ფი შეკ რავს წრეს და ჩა ი ჩო ქებს. მათ 
მხრებ ზე შე ად გე ბა მა მა კაც თა მე ო რე ჯგუ ფი, რის შემ დე გაც ორ-
სარ თუ ლი ა ნი ფერ ხუ ლი მოძ რა ო ბას იწყებს წრე ზე. მირ მინ კე ლას 
ქვე და სარ თუ ლი ემუქ რე ბა ზე დას ჩა მოგ დე ბით, თა ვის მხრივ ზე და 
სარ თუ ლი ცდი ლობს გა უმ კ ლავ დეს, ბო ლოს ზე და სარ თუ ლი მა ინც 

1 ონიანი, მურყვამობა-კვირიაობა, 2020, გვ.162.
2 ჯანელიძე, ქართული, 2018, გვ.100.
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ჩა მო ვარ დე ბა და იწყე ბა სა ერ თო ცეკ ვა- თა მა ში. ცეკ ვა სრულ დე ბა 
სარ თუ ლებს შო რის გა მარ თუ ლი სა თა ნა დო დი ა ლო გის ფონ ზე“.1

სრუ ლი ად გან ს ხ ვა ვე ბულ მო საზ რე ბას აფიქ სი რებს სა ხალ ხო 
პო ე ტი ერეკ ლე საღ ლი ა ნი, რო მე ლიც თვლის, რომ საქ მე გვაქვს 
ორ სხვა დას ხ ვა ნი მუშ თან. იგი ამ ბობს: „მორული“ და „მირმიქელა“ 
გან ს ხ ვავ დე ბა. მო რუ ლის დროს ზე და სარ თუ ლის ჩა მო ვარ დ ნა 
მარ თ ლაც ხდე ბა, ხო ლო მირ მი ქე ლას დროს არა“.2 თუმ ცა ამ შემ-
თხ ვე ვა ში ბა ტონ ერეკ ლეს ვერ და ვე თან ხ მე ბი, რად გან, მხო ლოდ 
„ჩამოვარდნის“ სხვა ო ბა არ გვაძ ლევს სა ბაბს, რომ სხვა დას ხ ვა 
ფერ ხუ ლად მი ვიჩ ნი ოთ. ზე და სარ თუ ლი ად რე თუ გვი ან მა ინც მი-
წა ზე აღ მოჩ ნ დე ბო და. ქვე და სარ თუ ლი ჩა მო აგ დებ და თუ თა ვად 
ჩა მოც ვივ დე ბოდ ნენ, ამას გა დამ წყ ვე ტი მნიშ ვ ნე ლო ბა არ აქვს. 
ქვე და სარ თუ ლი მო უ ლოდ ნე ლად გა მო ეც ლე ბა თუ ზე და სარ თუ-
ლი თა ვი სი ნე ბით ჩა მოხ ტე ბო და, ნე ბის მი ერ შემ თხ ვე ვა ში ზე და 
სარ თუ ლი ბო ლოს მა ინც მი წა ზე იქ ნე ბო და. არ იყო აუცი ლე ბე ლი, 
რომ ტექ ს ტის ში ნა არ სი რე ა ლო ბად ქცე უ ლი ყო და ზე და სარ თუ-
ლის მე ფერ ხუ ლე ებს მარ თ ლა რა მე მო ე ტე ხათ, აქე დან გა მომ დი-
ნა რე, ერეკ ლე საღ ლი ა ნის ვა რა უ დი, ცო ტა არ იყოს, უსა ფუძ ვ ლო ა.

ავ თან დილ თა თა რა ძე კი ამ ბობს, რომ მო უ ლოდ ნე ლად ეც ლე-
ბა ქვე და სარ თუ ლი ზე დას და მა თი ჩა მოგ დე ბა ხდე ბა. აქ ვე გვაწ ვ-
დის იგი „მირმიქელას“ ტექსტს:

„I გუნდი (ქვედა): ორი მირმიქელა ჟიქან ხარიდ ჩუაჯკვანედ ჰო
 (ორი მირმიქელა ზევით ხართ და ჩამოგაგდებთ ჰო)
II გუნდი (ზედა): ორი მირმიქელა ჯიქან ხარიდ დეშანკვანედ ჰო
 (ორი მირმიქელა ზევით ვართ და ვერ ჩამოგვაგდებთ ჰო)
I გუნდი (ქვედა): ორი მირმიქელა ფოყს ეჩქადნრნ ფოყს 
      აჯყვიჩედ ჰო
 (თეძოს აგიცდენთ, თეძოს მოგამტვრევთ ჰო)
II გუნდი (ზედა): ორი მირმიქელა დეშ ენქადნენ დეშ ანყვიჩედ ჰო
 (ვერ აგვიცდენთ, ვერ მოგვტვრევთ ჰო)
I გუნდი (ქვედა): ორი მირმიქელა ბარჯს ეჩქადნენ ბარჯს აჯყვიჩედ ჰო
 (მხარს აგიცდენთ მხარს მოგამტვრევთ, ჰო)
II გუნდი (ზედა): ორი მირმიქელა დეშ ენქადნენ დეშ ანყვიჩედ ჰო

  (ვერ აგვიცდენთ ვერ მოგვამტრევთ ჰო)...“3

1 ქართული საბჭოთა ენციკლოპედია,1984, გვ. 13.
2 ინტერვიუ, ერეკლე საღლიანთან, ჩაწერილი  2021 წლის 8 აპრილს.
3 თათარაძე, ქართული, 1999, გვ. 75.
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წარ მო გიდ გენთ „მირმიქელას“ კი დევ ერთ აღ წე რას ბო რის 
კო ვა ლევ ს კის მი ერ, რო მე ლიც გა მორ ჩე უ ლია იმ თვალ საზ რი სით, 
რომ მას აქვს აღ წე რი ლი სამ სარ თუ ლი ა ნი მირ მი ქე ლა, რაც სხვა 
წყა რო ებ ში არ გვხვდე ბა. თუმ ცა, ჯუ ნის ონი ან თან რამ დე ნი მე ეთ-
ნო ფო რი აღ ნიშ ნავს და გურ გენ გურ ჩი ა ნიც მი დას ტუ რებს, რომ უფ-
რო ხში რად, სწო რედ რომ სამ სარ თულს აგებ დ ნენ.

„დგება დღე სას წა უ ლის უმ ნიშ ვ ნე ლო ვა ნე სი ნა წი ლის დრო. 
ხალ ხის მა სა გარს ერ ტყ მის თორ მე ტი მა მა კა ცის ფერ ხულს, რო-
მელ თაც ერ თ მა ნე თი ქამ რე ბის ბალ თებ ზე ჩავ ლე ბუ ლი ხე ლე ბით 
უჭი რავთ და ცეკ ვა ვენ უბ რა ლო (მარტივ), მაგ რამ უჩ ვე უ ლოდ მხნე 
და ელას ტი კურ ცეკ ვას. ცეკ ვის დროს იმუხ ლე ბი ან ცალ ფეხ ზე, ხო-
ლო მე ო რეს გა მოს წე ვენ წინ. კი დევ თორ მე ტი ადა მი ა ნი (მამაკაცი) 
დაყ რ დ ნო ბი ლი მო ცეკ ვა ვე თა ზურ გებს, მოქ ნი ლად შე ახ ტე ბა მათ 
მხრებ ზე და წარ მოქ მ ნი ან მე ო რე წრეს, ამა ვე დროს ყო ვე ლი მათ-
გა ნი მარ ცხე ნა ფე ხით ად გას ერ თის მარ ჯ ვე ნა მხარს, ხო ლო მარ-
ჯ ვე ნა ფე ხით მე ო რე მო ცეკ ვა ვის მარ ცხე ნა მხარს. ვერ მო ას წ რო 
გა მარ თ ვა (გამყარება) მე ო რე წრემ, რომ მის მხრებ ზე ადის მე სა-
მე წრე და დგე ბა იმა ვე წე სით. და, ეს უჩ ვე უ ლო სამ სარ თუ ლი ა ნი 
ფერ ხუ ლი ბრუ ნავს, მღე რის და ერ თ მა ნეთს – ქვე და ზე დას – პა ექ-
რო ბა ში ეჯიბ რე ბა. ეჯიბ რე ბი ან ლან ძღ ვის გა მომ გო ნებ ლო ბა სა და 
მრა ვალ ფე როვ ნე ბა ში, მა ნამ, სა ნამ შე ურ ჩევს რა მო მენტს, ქვე და 
სარ თუ ლი არ ჩა მოყ რის ზე დას თა ვი სი მხრე ბი დან, რა საც მა ყუ რე-
ბელ თა სა ერ თო მხი ა რუ ლე ბა სდევს თან. ზე ი მი გრძელ დე ბა, მო-
ცეკ ვა ვე ე ბი წა მოდ გ ნენ, და ი ფერ თხეს და და ეწყ ვ ნენ ახა ლი ცეკ ვის-
თ ვის – „მელიაი“.1

აღ ნიშ ნულ ში არაა ნახ სე ნე ბი სა ხელ წო დე ბა, მაგ რამ მი სი აღ-
წე რი ლო ბა სრუ ლი ად ემ თხ ვე ვა „მირმიქელას“ – ფერ ხუ ლის ფორ-
მით, მარ ტი ვი ფე ხის მოძ რა ო ბით, ში ნა არ სით, სარ თუ ლებს შო რის 
პა ექ რო ბით და იმით, რომ ის ლი მურ ყ ვა მა ლის (მურყვამობის) 
დღე სას წა ულ ზე „შავ ორ შა ბათს“ სრულ დე ბო და.

გარ და წე რი ლო ბი თი წყა რო ე ბი სა, ამ ფერ ხუ ლის ცოცხა ლი 
შეს რუ ლე ბა ფიქ სირ დე ბა რამ დე ნი მე ფოლ კ ლო რულ ან სამ ბ ლ ში: 
მეს ტი ის ან სამბლ „რიჰოს“ რე პერ ტუ არ ში იგი გვხვდე ბა რო გორც 
– „მირმიქელა“, ხო ლო ლეჩხუ მის ან სამბლ „მიჟენარის“ რე პერ-
ტუ არ ში რო გორც – „მარმალ მი ქელ“. თუმ ცა, კან დი მერ ლა ნის 

1 Ковалевский, Страна, 1930, Стр. 21-24.
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თქმით, ფე ხის მოძ რა ო ბა (მიდგმით სვლა) ორი ვე გან ერ თია და ში-
ნა არ სიც ერ თ ნა ი რი ა, ქვე და სარ თუ ლი ცდი ლობს ზე და სარ თუ ლის 
ჩა მოგ დე ბას. „მარმალ მი ქე ლის“ სა ხელ წო დე ბა გვხვდე ბა, ასე ვე, 
დმა ნი სის კულ ტუ რი სა და ხე ლოვ ნე ბის ცენ ტ რ თან არ სე ბულ ფოლ-
კ ლო რულ ან სამბლ „შგარიდას“ რე პერ ტუ არ ში. გურ გენ გურ ჩი ა ნი, 
ან სამ ბ ლის ხელ მ ძღ ვა ნე ლი, ერ თ -ერთ ინ ტერ ვი უ ში ამ ბობს, რომ  
„ამ ფერ ხულს ორი სა ხელ წო დე ბა აქვს „მირმიქელა“ და „მარმალ 
მი ქელ“, არც ერ თი მათ გა ნი არ არის შეც დო მა და შეგ ვიძ ლია ორი-
ვე სა ხელ წო დე ბა გა მო ვი ყე ნოთ“.1 ჩემ თან ინ ტერ ვი უ ში კი მან თქვა, 
რომ ყვე ლა სო ფელ ში სხვა დას ხ ვა სა ხელ წო დე ბით მო იხ სე ნი ე ბენ 
აღ ნიშ ნულ ფერ ხულს. აქ ვე შე მოგ თა ვა ზებთ ან სამბლ „შგარიდას“ 
მი ერ შეს რუ ლე ბულ „მარმალ მი ქე ლის“ (ჩუბეხევური ვა რი ან ტი) 
აღ წე რას: თექ ვ ს მე ტი მე ფერ ხუ ლე რკალ ზე არი ან გან ლა გე ბუ ლი, 
რო გორც ძვე ლი თა ო ბა, ასე ვე ახალ გაზ რ დე ბიც. ას რუ ლე ბენ სა სიმ-
ღე რო ტექსტს „რაშა რე რია ვო“. შემ დ გომ რკა ლი ნელ - ნე ლა იკ ვ-
რე ბა. ექ ვ სი ახალ გაზ რ და ვაჟ კა ცი შე დის ში და წრე ში, სა მი მათ გა ნი 
ცალ მუხ ლ ზე და ი ჩო ქებს, მკლა ვებს ერ თ მა ნე თის მხრებ ზე გა და აჭ-
დო ბენ, მე ო რე სა მი ყმაწ ვი ლი კი ასე ვე მხრებ ზე გა დახ ვე ვენ ერ თ-
მა ნეთს მკლა ვებს და მუხ ლ ზე ჩამ ჯ დარ მე ფერ ხუ ლე ებს ჯერ მუხ-
ლ ზე და ად გა მენ ერთ ფეხს, შემ დეგ მე ო რე ფეხს მხარ ზე და ზე და 
სარ თულ ზე ავ ლენ. და ნარ ჩე ნი ათი ასა კო ვა ნი მე ფერ ხუ ლე გარ შე-
მო შეკ რავს წრეს, ხელ ჩა კი დე ბუ ლე ბი. იწყე ბენ „მირმიქელას“ სიმ-
ღე რას. ფე ხის მოძ რა ო ბა საკ მა ოდ მარ ტი ვი ა. სრულ დე ბა მიდ გ მით 
სვლა, ში და ანუ სარ თუ ლე ბი ა ნი წრე ექ ვ სი სათ ვა ლა ვი მარ ჯ ვ ნივ 
ბრუ ნავს, ექ ვ სი სათ ვა ლა ვიც მარ ცხ ნივ, ხო ლო გა რე თა წრე მხო-
ლოდ მარ ჯ ვე ნა მხა რეს ბრუ ნავს. ამის შემ დ გომ, ზე და სარ თუ ლი 
ქვე მოთ ჩა მოხ ტე ბა, ქვე და სარ თუ ლის, წრის შიგ ნით. ხე ლებს წელს 
უკან გა დაჯ ვა რე დი ნე ბუ ლად ჰკი დე ბენ. მა თი ფე ხის მოძ რა ო ბა ისევ 
მიდ გ მით, მაგ რამ ახ ლა მხო ლოდ მარ ცხე ნა მხა რეს. რაც შე ე ხე ბა 
გა რე თა წრეს, იც ვ ლე ბა მა თი ფე ხის მოძ რა ო ბა – მარ ცხე ნა მხა-
რეს მიდ გ მა და მარ ჯ ვე ნა ფე ხის გაქ ნე ვა, შემ დეგ იმა ვეს ას რუ ლე-
ბენ მარ ჯ ვე ნა მხა რეს და გაქ ნე ვა კეთ დე ბა მარ ცხე ნა ფე ხით, იმა ვე 
ფე ხით დგა მენ გა დაჯ ვა რე დი ნე ბულ ნა ბიჯს მარ ჯ ვ ნივ, შემ დეგ აკე-
თე ბენ მარ ჯ ვე ნა ფე ხის გაქ ნე ვას და იწყე ბა თა ვი დან (იმეორებენ 
3-ჯერ). ამას მოს დევს შემ დე გი ნა წი ლი, „რირაშა“ („რერეშა“), აქ 
უკ ვე ორი ვე წრე მარ ჯ ვე ნა მხა რეს ბრუ ნავს. ხე ლე ბი ახ ლა უკ ვე ში-

1 გადაცემა, ეთნოფორი, 2016. 
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და წრე საც მკლავ ქ ვეშ აქვს ჩა კი დე ბუ ლი, რო გორც გა რე თა. ფე ხის 
მოძ რა ო ბა ისევ იც ვ ლე ბა, ორი ვე წრე ერ თ სა და იმა ვე მოძ რა ო ბას 
აკე თებს – მარ ჯ ვე ნა ფე ხი იდ გ მე ბა წინ, შემ დეგ მარ ცხე ნა გვერ დით, 
მარ ჯ ვე ნა ფე ხი იდ გ მე ბა უკან, მარ ცხე ნა ფე ხი ისევ გვერ დით და ამ 
სვლით ატ რი ა ლე ბენ წრე ებს მარ ჯ ვე ნა მხა რეს, ნელ - ნე ლა ხსნი ან 
წრეს, დგე ბი ან რკალ ზე და შემ დეგ იწყე ბა ცე რუ ლი.1

რო გორც ვხე დავთ, არ სე ბუ ლი ჩა ნა წე რის მი ხედ ვით, „მარმალ 
მი ქელ“ სა მი ნა წი ლი სა გან შედ გე ბა – „სვანური მხედ რუ ლი“2 („რაშა 
რე რია ვო“), „მირმიქელა“ და „რირაშა“. სა მი ვე მათ გა ნი გან ს ხ ვავ-
დე ბა ერ თ მა ნე თის გან: ში და წრე ში გვხვდე ბა ხე ლის სა მი მდგო მა-
რე ო ბა: მხრებ ზე გა დაჭ დო ბი ლი, წელს უკან გა დაჯ ვა რე დი ნე ბუ ლი 
და მკლავ ქ ვეშ ჩა კი დე ბუ ლი. გა რე წრე ზე მხო ლოდ მკლავ ქ ვეშ ჩა-
კი დე ბუ ლი ა. ფე ხის მოძ რა ო ბა პირ ველ ნა წილ ში ორი ვე წრეს ერ-
თი აქვს მაგ რამ სხვა მი მარ თუ ლე ბით, მე ო რე ნა წილ ში ში და წრე 
მხო ლოდ მარ ცხ ნივ ბრუ ნავს, გა რე თა წრე მხო ლოდ მარ ჯ ვ ნივ და 
ფე ხის მოძ რა ო ბა გან ს ხ ვა ვე ბუ ლი ა. მე სა მე ნა წილ ში კი ფე ხის მოძ-
რა ო ბაც ერ თი აქვთ და მი მარ თუ ლე ბაც, ორი ვე წრე მარ ჯ ვე ნა მხა-
რეს ბრუ ნავს და რკალ ზე გან ლაგ დე ბი ან, რა საც ცე რულს აბა მენ. 

„მირმიქელას“ აღ ნიშ ნუ ლი ვა რი ან ტი თა ვად გურ გენ გურ ჩი ან-
მა აღად გი ნა და და საწყის ში „სვანური მხედ რუ ლიც“ თა ვად და უ-
კავ ში რა, ში ნა არ სი დან გა მომ დი ნა რე. რად გან „მირმიქელას“ რო-
გორც საწ ვ რ თ ნო- სა ვარ ჯი შო და სა ხუ მა რო და ნიშ ნუ ლე ბა ჰქონ-
და, ასე ვე იგი იყო საბ რ ძო ლო დატ ვირ თ ვი საც, გურ გენ გურ ჩი ა ნის 
თქმით, „მირმიქელა“ იყო გა თა მა შე ბა იმი სა, რომ ცი ხე სი მაგ რე 
აეღოთ.3 მსგავ   სი მო  საზ   რე  ბა აქვს ავ   თან   დილ თა  თა  რა  ძეს (ყველა 
სარ   თუ  ლე  ბი  ა  ნი ფერ   ხუ  ლი მი  სი თქმით საბ   რ   ძო  ლო  ა). სწო  რედ ამ 
გა  თა  მა  შე  ბის სა  ფუძ   ველ   ზე დაყ   რ   დ   ნო  ბით და  ურ   თო „მირმიქელას“ 
წინ „სვანური მხედ   რუ  ლი“ გურ   გენ გურ   ჩი  ან   მა. მან შე  მოგ   ვ   თა  ვა  ზა 
„მირმიქელას“ ჩუ  ბე  ხე  ვუ  რი ვა  რი  ან   ტი, რო  მელ   საც ჩუ  ბე  ხე  ვე  ლე  ბი 
ას   რუ  ლებ   დ   ნენ.

წყა რო ებ ზე დაყ რ დ ნო ბით ჩვენ შეგ ვიძ ლია და დას ტუ რე ბუ ლად 
ვთქვათ, რომ ყვე ლა ეს სა ხელ წო დე ბა – მირ მი ქე ლა, მირ მინ კე-
ლა, მო რი ლი, მო რუ ლი და მარ მალ მი ქელ ერთ ფერ ხულს ჰქვია 

1 მარმალ მიქელ, 2016.
2 დათიკო ჩხეტიანისგან ვიცით სახელწოდება - „სვანური მხედრული“. გურგენ 
გურჩიანის თქმით, ასეთი მეორე ფერხული არ არსებობს.
3 გურგენ გურჩიანთან ინტერვიუ, 2022.
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და ერ თი და იგი ვე ში ნა არ სი აქვთ, ამა ზე მა თი სა ხელ წო დე ბე ბის 
ფო ნე ტი კუ რი ჟღე რა დო ბა და ეტი მო ლო გი აც მიგ ვი თი თებს, მაგ რამ 
სხვა წყა რო ებ ში კი დევ ახა ლი სა ხელ წო დე ბე ბი ჩნდე ბა. ნაშ რომ ში 
„მურყვამობა-კვირიაობა სვა ნეთ ში“ ჯუ ნის ონი ა ნი, მირ მი ქე ლას-
თან და კავ ში რე ბით, მსგავს აზრს აფიქ სი რებს: „ორი ან სამ სარ-
თუ ლი ა ნი ფერ ხუ ლი- სიმ ღე რა „მორილ-მიაქელა“. აქაც, რო გორც 
„მელია-ტელეფიაში“, სა თა უ რად ორი სა ხე ლი გვაქვს – „მორილ“ 
და „მიაქელა“. ეს სიმ ღე რა ფერ ხუ ლი შე ჯიბ რის სა ხით ტარ დე ბო
და. ზე და სარ თუ ლის მე ფერ ხუ ლე ნი ემუქ რე ბოდ ნენ ქვე და სარ
თუ ლის მე ფერ ხუ ლეთ, რომ მოს ტე ხენ თავს, ბეჭს, მკერდს, თე ძოს, 
ფეხს. ასე ვე მუ ქა რით უპა სუ ხებ დ ნენ ქვე და სარ თუ ლის მე ფერ ხუ
ლე ნი. ბო ლოს ქვე და სარ თუ ლის მე ფერ ხუ ლე ნი გა ი წევ დ ნენ და 
ბე ჭებ ზე მდგომ მომ ღერ ლებს ჩა მოყ რიდ ნენ. 

მსგავ სი სიმ ღე რა ფერ ხუ ლი, სა ხელ წო დე ბა „მურამულდი ქუ
ლა“, რო გორც სა ბავ შ ვო თა მა ში, და მოწ მე ბუ ლია მხო ლოდ უშ
გულ ში. იგი აღ წე რი ლი აქვს ბეს. ნი ჟა რა ძეს და „მორილ მი ა ქე
ლა“ მსგავ სი სიმ ღე რა ფერ ხუ ლი ჩანს“.1 იმა ვე თა მა შო ბის აღ წე-
რას ვხვდე ბით „ხალხურ სიტყ ვი ე რე ბა ში“: „რამდენიმე ყმაწ ვი ლი 
ერ თი მე ო რეს ჩაჰ კი დე ბენ ხელს ბე ჭებ ში და წრეს შეკ რა ვენ. ამათ 
ბე ჭებ ზე და ად გე ბა იმ დე ნი ვე ყმაწ ვი ლი, რამ დე ნიც ქვე ვით დგას. 
ესე ნიც ერ თი მე ო რეს ხე ლებს ჩას ჭი დე ბენ ბე ჭებ ში. ქვეშ მდგომ ნი 
და იწყე ბენ მოძ რა ო ბას, სი ა რულს, მიხ ვევ  მოხ ვე ვას და სიმ ღე რას. 
სიმ ღე რა ში ემუქ რე ბი ან ზე ვით მდგომ ყმაწ ვი ლებს, რომ ძირს და
ა ხეთ ქე ბენ. ზე ი თუ რე ბი უშიშ რო ე ბას უცხა დე ბენ სიმ ღე რით ვე. ამ 
დროს ქვე ი თუ რე ბი ცდი ლო ბენ დრო უხელ თონ ზე და უ რებს, ზე და
უ რე ბიც, თუ მარ ჯ ვედ არ იქ ნე ბი ან, მი წა ზე გა იშ ხ ლარ თე ბი ან. ეს კი 
და მო კი დე ბუ ლია ქვე და ჯგუ ფის მო ხერ ხე ბა ზე და ზე დის სი მარ დე
ზე“.2 

ზე მოთ მოყ ვა ნილ წყა რო ებ ში რა სა ხელ წო დე ბე ბიც არის ნახ-
სე ნე ბი, თით ქოს ყვე ლა ჰგავს ერ თ მა ნეთს ჟღე რა დო ბით და ეს 
ვა რი ან ტუ ლო ბაც ლო გი კუ რი ა, მაგ რამ აქ ჩნდე ბა სრუ ლი ად სხვა 
ჟღე რა დო ბის სიტყ ვა – „მურამულდი ქუ ლა“.

ჯუ ნის ონი ა ნის მო საზ რე ბა „მირმიქელასთან“ და კავ ში რე ბით, 
აბ სო ლუ ტუ რად ემ თხ ვე ვა ჩემს აზრს. 

1 ონიანი,  ქართული, 2020, გვ. 175.
2 ბლანკი, როგორი, 2011.
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1. იგი თა ვის წიგ ნ ში ამ ბობს, რომ ორ ან სამ სარ თუ ლი ა ნი 
ფერ ხუ ლი „მორილ-მიაქელა“ სრულ დე ბო და მურ ყ ვა მო ბის რი-
ტუ ა ლის დროს და სა ხელ წო დე ბა გვაქვს ორი – „მორილი“ და 
„მიაქელა“. (რადგან სვა ნუ რი ენა ზე პირ სიტყ ვი ე რია და დამ წერ-
ლო ბა ქარ თუ ლი, შე იძ ლე ბა გა მოვ თ ქ ვათ ვა რა უ დი, რომ ორი სა-
ხელ წო დე ბის წარ მოქ მ ნა დე ფის თან იყოს და კავ ში რე ბუ ლი).

2. დი მიტ რი ჯა ნე ლი ძის წიგ ნ ში მოყ ვა ნილ აღ წე რა ში კი ჯუ-
ნის ონი ა ნი ამ ბობს, რომ ორ ან სამ სარ თუ ლი ა ნი ფერ ხუ ლი 
„მირმიქელა“, მსგავ სი უნ და იყოს ფერ ხულ „მურამუდლიქულასი“.

ონი ა ნი სე ულ მო საზ რე ბებს აბ სო ლუ ტუ რად ვე თან ხ მე ბი, მხო-
ლოდ იმ გან ს ხ ვა ვე ბით, რომ ეს ფერ ხუ ლე ბი კი არ ჰგვა ნან ერ თ-
მა ნეთს ან მსგავ სე ბაა მათ შო რის, არა მედ გა მოვ თ ქ ვამ მყარ ვა-
რა უდს, რომ ყვე ლა ამ სა ხელ წო დე ბის ქვეშ მოქ ცე უ ლი ში ნა არ სი 
არის იდენ ტუ რი, შე სა ბა მი სად, ფერ ხუ ლიც გა მო დის რომ არის ერ-
თი, მხო ლოდ სა ხელ წო დე ბე ბია  გან ს ხ ვა ვე ბუ ლი, რაც ძა ლი ან ბუ-
ნებ რი ვი ა, რად გან, რო გორც ვი ცით, ქარ თუ ლი ფოლ კ ლო რი არის 
ზე პირ სიტყ ვი ე რი და აღ ნიშ ნუ ლი ფერ ხუ ლი სა თა ვეს იღებს ქრის-
ტი ა ნო ბამ დე. ჩვე ნამ დე მოღ წე უ ლი ნი მუ შე ბი თა ო ბი დან თა ო ბას 
გა და ე ცე მო და და არ ხდე ბო და მა თი ფიქ სი რე ბა (ნოტები, აუდი ო- 
ვი ზუ ა ლუ რი მა სა ლა). სწო რედ აქე დან გვაქვს ერ თი და იმა ვე ფერ-
ხუ ლის სა ხე ლის ნა ირ გ ვა რო ბა.

სვა ნეთ ში მჟა ვე წყალს ორი სა ხელ წო დე ბა აქვს: „სგიმ“ და 
„მორელ“, „მორილ“ იგი ვე „მორელ“ უნ და იყოს. მი ა ქე ლა, ჩანს, 
იგი ვე მი ქელ (მიხეილ) მთა ვა რან გე ლო ზი ა, რომ ლის მო ვა ლე ო ბას 
წყა როს წყლე ბის მფარ ვე ლო ბა შე ად გენ და. ანა ლო გი ურ ვი თა რე
ბას ადას ტუ რებს ვე რა ბარ და ვე ლი ძე აღ მო სავ ლეთ სა ქარ თ ვე ლოს 
მთი ე ლებ შიც, მათ მი ერ „ნალექებსა და წყალ თან ასო ცი რე ბუ ლია 
ად გი ლობ რივ ღვთა ე ბა თა დი დი ნა წი ლი, მა გა ლი თად „მიქელ წყა
როს თა ვი სა ი“, „გიორგი ნაღ ვარ მ შ ვე ნი ე რი“, „გიორგი ნი აღ ვ რის 
პი რი სა ი“, „პეტრე ნი აღ ვ რის პი რი სა ი“, „მიქიელ წყალ შუ ი სა ი“ და 
ა.შ.1  წყა როს წყა ლი – რო გორც სი ცოცხ ლის წყა რო, ახ ლის საწყი სი. 
წყა როს წყა ლი მი წი დან ამო დის ანუ ახა ლი სი ცოცხ ლე, სი ცოცხ-
ლე კი გამ რავ ლე ბას უკავ შირ დე ბა ანუ ნა ყო ფი ე რე ბას, რაც პირ და-
პირ ბმა შია მურ ყ ვა მო ბის რი ტუ ალ თან და მის შე მად გე ნელ ნა წილ 
„მირმიქელასთან“.

1 ონიანი, ქართული, 2020, გვ. 175.
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ავ თან დილ თა თა რა ძე „ქართულ ცეკ ვა თა გან მარ ტე ბან ში“ 
„მირმიქელას“ ასე აღ წერს: „საბრძოლო ში ნა არ სის ორ სარ თუ ლი
ა ნი სვა ნუ რი ფერ ხუ ლი, შეს რუ ლე ბუ ლი მა მა კაც თა მი ერ (სიტყვა – 
მირ მი ქე ლას ხტუნ ვას თან აქვს კავ ში რი, ამ შემ თხ ვე ვა ში – ჩა მოხ
ტო მას თან). ფერ ხუ ლის და საწყის ში „მირმიქელას“ მო ნა წი ლე მა
მა კაც თა ერ თი ნა წი ლი წრე ზე გან ლაგ დე ბა, მკლა ვებს ერ თ მა ნეთს 
მხრებ ზე გა და აწყობს და ცალ მუხ ლ ზე ჩა ი ჩო ქებს. მათ მხრებ ზე 
შე ად გე ბა ასე ვე მხრებ ზე ხე ლებ გა დახ ვე ულ მა მა კაც თა მე ო რე ნა
წი ლი, რის შემ დე გაც ფერ ხუ ლი წა მოდ გე ბა და სვლას იწყებს წრე
ზე მარ ჯ ვ ნივ. ფერ ხუ ლის ქვე და სარ თუ ლი ჩა მოგ დე ბით ემუქ რე ბა 
ზე დას, ზე და სარ თუ ლი კი, თა ვის მხრივ, უპა სუ ხებს, რომ მათ არც 
ჩა მოგ დე ბის ეში ნი ათ და ვერც ჩა მო აგ დე ბენ. ბო ლოს, ქვე და სარ
თუ ლი იხელ თებს დროს, მო უ ლოდ ნე ლად გა ეც ლე ბა და ჩა მოყ რის 
მათ...“1 ამის შემ დ გომ იგი გვაძ ლევს „მურამულდიქულას“ გან მარ-
ტე ბას: „იგივე მირ მი ქე ლა (იხ. მირ მი ქე ლას აღ წე რა)“.2

ჯუ ნის ონი ა ნი სა და ავ თან დილ თა თა რა ძის ვა რა უ დე ბი, 
რომ „მორილმიაქელა“ და „მირმიქელა“ მსგავ სი არი ან ფერ-
ხულ „მურამულდიქულასი“ (ონიანისეული ვერ სი ით „მორილ-
მიაქელაა“ მსგავ სი „მურამულდიქულასი“, თა თა რა ძის ვერ სი ით 
„მირმიქელაა“ მსგავ სი „მურამულდიქულასი“)  სრუ ლი ად გა მარ-
თ ლე ბუ ლია და ჩე მი კვლე ვი დან გა მომ დი ნა რე დას ტურ დე ბა კი-
დეც. ორი ვე მათ გა ნი სხვა დას ხ ვა სა ხელ წო დე ბას იყე ნებს, მაგ რამ 
მსგავ სე ბას ერ თ სა და იმა ვე სა ხელ წო დე ბის მქო ნე ფერ ხულ თან 
ქმნი ან, რაც კი დევ უფ რო ამ ყა რებს ჩემს ვა რა უდს, რომ ფერ ხულ 
„მირმიქელას“ ბევრ სხვა დას ხ ვა წყა რო ში ვხვდე ბით, სა ხელ წო დე-
ბის გან ს ხ ვა ვე ბუ ლი ფორ მე ბით.

თი თო ე უ ლი მათ გა ნის ფორ მა, ში ნა არ სი იდენ ტუ რი ა, ფერ ხუ-
ლის ტექ ს ტი ორ სარ თულს შო რის პა ექ რო ბა ა:

„ორი მირმიქელა, ჩუქუან ხუარი, ქალაჯსიპნი,
 (ორი მირმიქელა, დაბლა ვარ და შემოგიბრუნდები),
ორი მირმიქელა, ჟიქან ხუარი, დეშ ლამსიპნი,
 (ორი მირმიქელა, ზემოთ ვარ და ვერ შემომიბრუნდები).
ორი მირმიქელა, ქა ლაჯსიპნი, ჩუ აჯკუანნე,
       (ორი მირმიქელა, შემოგიტრიალდები და ჩამოგაგდებ),
ორი მირმიქელა, დეშ ლამსიპნი, დეშ ამკუანნე,

1 თათარაძე, ქართულ, 1986, გვ. 22-23.
2 იქვე თათარაძე, 1986,  გვ. 25.
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     (ორი მირმიქელა, ვერ შემომიტრიალდები, ვერ ჩამომაგდებ
ორი მირმიქელა, ბარჯს ეჯქადნე, ჩუ აჯკუანნე,
     (ორი მირმიქელა, მხარს აგიცდენ, ჩამოგაგდებ),
ორი მირმიქელა, დეშ ემქადნე, დეშ ამკუანნე,
 (ორი მირმიქელა, მხარს აგიცდენ, ჩამოგაგდენ),
ორი მირმიქელა, დოშ აჯკუანნე, ქა ხეწდენი,
 (ორი მირმიქელა, თუ ვერ ჩამოგაგდებ, მაგასაც ნახავ)...1

ფერ ხუ ლი „მირმიქელა“ სა ვალ დე ბუ ლო და არა სა ვალ დე ბუ-
ლო შე სას რუ ლე ბელ ფერ ხუ ლე ბი დან, ერ თა დერ თი სარ თუ ლე ბი-
ა ნი ფერ ხუ ლია მურ ყ ვა მო ბის რი ტუ ალ ში და შეგ ვიძ ლია ის მურ ყ-
ვა მის, კოშ კის სიმ ბო ლოდ ჩავ თ ვა ლოთ. მირ მი ქე ლა თავ და პირ-
ვე ლად, წარ მარ თულ ეპო ქა ში, რი ტუ ა ლუ რი დატ ვირ თ ვის მქო ნე 
ფერ ხუ ლი იყო, დრო თა გან მავ ლო ბა ში კი მან ეს ფუნ ქ ცია და კარ გა 
და დღეს დღე ო ბით სა ხუ მა რო, შე ჯიბ რის ხა სი ა თის, საწ ვ რ თ ნო- სა-
ვარ ჯი შო ფერ ხუ ლად იქ ცა. სარ თულ ზე ას ვ ლა და ფერ ხუ ლის ასე 
შეს რუ ლე ბა ნამ დ ვი ლად სა ჭი რო ებს სპორ ტულ მომ ზა დე ბას. ასე ვე, 
ამ ფერ ხუ ლის სა ხუ მა რო ხა სი ა თი ქვე და სარ თულ სა და ზე და სარ-
თულს შო რის პა ექ რო ბის სა ფერ ხუ ლო ტექ ს ტ ში იკ ვე თე ბა. 

მე ლო დი უ რი თვალ საზ რი სით, დღე ვან დე ლო ბა ში სა მი მუ-
სი კა ლუ რი თე მა ენაც ვ ლე ბა ერ თ მა ნეთს – „რაშა რე რია ვო“, 
„მირმიქელა“ და „რირაშა“, რო მელ თა ჟღე რა დო ბაც ერ თ მა ნე თის-
გან სრუ ლი ად გან ს ხ ვავ დე ბა და შე სა ბა მი სად, გან ს ხ ვა ვე ბულ რიტ-
მულ სტრუქ ტუ რას იძ ლე ვა, და ბა ლი ტემ პი დან გა დავ დი ვართ სა შუ-
ა ლო ზე და შემ დეგ სწრაფ ზე. 

გურგენ გურჩიანი გამოყოფს „მირმიქელას“ სამ დანიშნულებას:
1. საკრალური დანიშნულება („ნაყოფიერების რიტუალი“)
2. საბრძოლო ხასიათი (ციხესიმაგრის აღების გათამაშება)
3. საბავშვო თამაშობა (ყოფითი, სპორტული სანახაობა)2

ჩვენ შეგვიძლია მეოთხეც დავამატოთ, ფერხულის სახუმარო 
ხასიათი (სართულებს შორის პაექრობა).

რო გორც ვხე დავთ, „მირმიქელას“ მრა ვალ ფე როვ ნე ბა მხო-
ლოდ სა ხელ წო დე ბა ში არ არის, მი სი ფუნ ქ ცი უ რი დატ ვირ თ ვა, 
სხვა დას ხ ვა ის ტო რი ულ პე რი ოდ ში, მრა ვალ გ ვა რი ა. გურ გენ გურ-
ჩი ა ნი იქ ვე დას ძენს, რომ მთა ვა რი მა ინც მი სი საკ რა ლუ რო ბა და 
რი ტუ ა ლუ რი დატ ვირ თ ვა ა, თუმ ცა დღეს დღე ო ბით იგი მხო ლოდ 

1 ცინცაძე, ფილფანი, სვანური, 2020, გვ. 67.
2 ინტერვიუ გურგენ გურჩიანთან, 2022. 
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თა მა შო ბის სა ხით გვხვდე ბა, რო გორც ყო ფი თი, სპორ ტუ ლი სა ნა-
ხა ო ბა.

წყა რო ე ბის მი ხედ ვით მივ დი ვარ იმ დას კ ვ ნამ დე, რომ 
„მირმიქელა“ არის ერ თი სა ცეკ ვაო (საფერხულო) ფოლ კ ლო რუ ლი 
ნი მუ ში, რო მე ლიც იდენ ტუ რი ფორ მით, ში ნა არ სით, ფე ხის მოძ რა-
ო ბით, სა ფერ ხუ ლო ტექ ს ტის მცი რე დი ვა რი ან ტუ ლო ბით ფიქ სირ-
დე ბა და მხო ლოდ გან ს ხ ვა ვე ბუ ლი სა ხელ წო დე ბით არის მოხ სე-
ნი ე ბუ ლი – მირ მი ქე ლა, მირ მინ კე ლა, მო რილ - მი ა ქე ლა, მო რუ ლი, 
მო რი ლი, მი ა ქე ლა, მარ მალ მი ქე ლი, მუ რა მუდ ლი ქუ ლა. 

ბიბლიოგრაფია:

1. გადაცემა „ეთნოფორი“, დმანისი, 2016, https://ajaratv.ge/video/2463.
2. თათარაძე ა., ქართული ხალხური ქორეოგრაფიის ისტორიის 

საკითხები, თბ., 1999. 
3. თათარაძე ა., ქართულ ცეკვათა განმარტებანი, თბ., 1986. 
4. „მარმალ მიქელ“, დმანისის კულტურის ცენტრთან არსებული 

ფოლკლორული ანსამბლი „შგარიდა“, ხელმძღვანელი გურგენ 
გურჩიანი, დმანისი, 2016 https://youtu.be/YSuz405x3p0

5. ონიანი ჯ., ქართული ეთნოგრაფიული მემკვიდრეობა IV 
(მურყვამობა-კვირიაობა სვანეთში), თბ., 2020.

6. სამსონაძე ა., ქართული საცეკვაო ფოლკლორის ფუნქციურ-
შინაარსობრივი კლასიფიკაციისათვის, სამეცნიერო შრომათა 
კრებული, ტ. II, თბ., 2004. 

7. ქართული საბჭოთა ენციკლოპედია, ტ. 7, თბ., 1984. 
8. ცინცაძე დ., ფილფანი ვ., სვანური ხალხური შემოქმედება, თბ., 2020. 
9. ჯანელიძე დ., ქართული თეატრის ისტორია, თბ., 2018. 
10. „ხალხური სიტყვიერება“, N 145, https://www.busuna.ge/2011/08/blog-

post_25.html?m=1.
11. Ковалевский Б., Страна снегов и башен, „Прибой“, Л., 1930. 
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SVANURI FLOORS FERKHULI „MIRMIQELA“ ABOUT 
A VARIETY OF NAME

Abstract
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Georgian folklore, with its diverse dialects, serves as the finest 
representation of our national intangible culture. Svan dances, 
alongside the majestic peaks, carafes, and castle towers of Svaneti, 
symbolizing freedom and a resilient spirit. The traditional rituals of 
Svaneti are well-preserved and held in high esteem.

Svaneti is one of the most culturally rich regions in Georgia, 
especially regarding its folklore. According to the functional-
substantive classification of Georgian dance patterns, the most 
diverse range of dance patterns can be found in Svaneti. These 
include cult-ritual dances such as hunting, astral, fertility, and other 
dances, as well as dances that reflect secular-household life, such 
as combat, competition, gambling, and work.

The cult-ritual performance devoted to fertility encompasses the 
Svan „Muryvamoba“, held on the Monday of the Great Lent week 
(also known as Black Monday). The event comprises chants, Ferkhuli, 
and games.

One of the essential components of „Muryvamoba“ is the two-
story Ferkhula - Mirmikela. While different sources present the 
structural elements of the „blasphemy“ ritual in varying orders, 
Ferkhuli Mirmikela (also referred to as Mirmikela, Mirminkela, 
Moreli, Moruli, Moril, Miakela, Moril Miakela, Marmal Mikel, 
Muramuldikula) remains consistent.

In Kvemo Svaneti, the „Muryvamoba“ ritual includes Adrekila, 
Melia Telefia, Kviria’s song, Ferkhuli of the Girog cross, Koshkoba, 
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Ferkhuli, Mirmikela, and other Ferkhuli games. In Zemo Svaneti, the 
ritual is accompanied by „Kshetisai“.

The participants of the event used to wear turbans, smear their 
faces with charcoal, cover their heads with a goatskin guide instead 
of a hat, carry old items on their backs, and hang a man’s letter carved 
out of wood on their belts. Caesar also dressed this way. A resting 
place was provided for Caesar next to a pre-built snow tower where 
he could relax with his mother’s flares. When a tired Caesar would 
fall asleep, Geserai would kidnap his mother, and when Caesar was 
awake, he would engage in wrestling with Geserai, and after that, he 
would start singing and dancing“.1

„This was the difference between Upper and Lower Svan 
paganism, but they had one important and central practice in 
common - the construction of a snow tower called „Muryvami“. 
However, there are variations in the objects placed inside the tower. 
Large pieces of ice, stone boulders, or wooden kets were sometimes 
carried inside, and the inclusion of a tree was considered to be 
significant“. The iconic trees of this holiday are birch, fir, pine, and 
fir).2 There are various options for what could be placed in the pillar 
of the tower, such as a sieve, a basket, a man’s letter carved out of 
wood, a flag (known as „Drosha“ or „Dursha“ in Georgian), or a cross. 
In Zemo Svaneti, a separate game was dedicated to this, known as 
„Aghba-lighral“ or „taking-playing“. The first person to pick up the 
thing attached to the kentsero was believed to have a son.

The content of the multi-story building mentioned above reflects 
the relationship between the upper and lower floors. The lower floor 
threatens the upper floor, saying they will turn their backs and topple 
them, while the upper floor responds that they stand firm and cannot 
be knocked down. This content is identical in all sources, but the 
different forms of the name still require research to determine the 
variability of this pattern.

There is a fixed term for this dance, known as Moruli or Morili 
according to Dimitri Janelidze, and Morili, Miakela, Moril Miakela, 
Muramuldikula according to Junis Ojiani and Avtandil Tataradze. 
Different sources may use varying names for this dance, but the 
content of the mentioned ferkhuli is the same everywhere.

1 Janelidze,  History, 2018, p.117-118.
2 Oniani,  Ignorance-strangeness, 2020. p. 162.
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In addition to written sources, the live performance of this ferkhuli 
has been recorded in several folk ensembles. For example, it is found 
in the repertoire of the ensemble „Riho“ of Mestia as „Mirmikela“, 
and in the repertoire of the ensemble „Mizhenari“ of Lechkhumi as 
„Marmal Mikel“. However, according to Kandy Merlan, the movement 
of the foot (step) is the same in both, and the content is the same 
as well, with the lower floor trying to knock down the upper floor. 
The name „Marmal Mikeli“ can also be found in the repertoire of the 
folklore ensemble „Shgarida“ at the Dmanisi Culture and Art Center. 
Gurgen Gurchiani, head of the ensemble, said in one of the interviews 
that “this ferkhuli has two names, „Mirmikela“ and „Marmal Mikel“, 
neither of them is a mistake and we can use both names“.1 During an 
interview with me, he mentioned that the Ferkhuli dance is known by 
different names in every village. In this context, we will describe the 
„Marmal Mikel“ dance as performed by the „Shgarida“ ensemble.

The performance involves sixteen rowers on an arc, consisting 
of both young and old generations, who sing the lyrics of the song 
„Rasha Reria Vo“. The arc then closes slowly, and six young men 
enter the inner circle, with three kneeling on one knee and placing 
their arms on each other’s shoulders. The remaining three boys also 
put their arms on each other’s shoulders, and the kneeling porters 
put one leg on the knee, followed by the other leg on the shoulder, 
and then open the upper floor.

The other ten elderly rowers form a circle, holding hands and 
singing „Mirmikela“. The leg movement is simple, with vertical 
movement completed as the inner circle rotates six times to the right 
and six times to the left. The outer circle only rotates to the right. 
The upper floor then descends, inside the circle of the lower floor, 
and the hands are crossed behind their back. The leg movement is 
vertical again, but this time only on the left side. The outer circle 
changes their leg movement, stepping on the left side and swinging 
the right leg, then repeating the same on the right side and swinging 
with the left leg, taking a crossed step to the right with the same leg, 
and then swinging the right leg and starting over (repeated three 
times).

The next part is „Rirasha“ („Reresha“), and both circles turn to 

1 Ethnofor, program, 2016.
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the right. The inner circle of the hands is now also hanging in the 
lower arm, just like the outer circle. Both circles make the same leg 
movement - the right foot is placed forward, followed by the left foot, 
the right foot is then placed back, and the left foot is again placed 
to the side. With this movement, the circles turn to the right side, 
slowly opening the circle, standing on the arc, and then the thumb is 
performed. Thumb.1

As we can see from the existing records, „Marmal Mikel“ consists 
of three parts: „Svanuri Mkhedruli“ („Rasha Reria Vo“), „Mirmikela“, 
and „Rirasha“. All three parts are distinct from each other. In the 
inner circle, there are three positions of the hand: crossed over the 
shoulders, crossed behind, and hanging on the lower arm. It is only 
attached to the outer circle in the lower arm. In the first part, both 
circles have the same foot movement but in different directions. In 
the second part, the inner circle rotates only to the left, the outer 
circle only to the right, and the foot movement is different. In the 
third part, the foot movement is in the same direction, both circles 
turn to the right, and they are placed on an arc, which they bathe in 
ceruleus.

The mentioned variant of „Mirmikela“ was restored by Gurgen 
Gurchiani himself, and at the beginning, he also connected it with 
„Svanuri Mkhedruli“, depending on the context. According to Gurgen 
Gurchiani, „Mirmikela“ had both a training and entertainment 
purpose, and it also had a combat load. Therefore, he believed 
that „Mirmikela“ was a raffle to capture the fortress. A. Tataradze 
shares a similar opinion (according to him, all multi-story Ferkhuli 
are military). Based on this draw, Gurgen Gurchiani joined „Svanuri 
Mkhedruli“ in front of „Mirmikela“. He proposed the Chubekhev 
variant of „Mirmikhela“, performed by the Chubekhevs.

Ferkhuli „Mirmikela“ is the only two-story Ferkhuli in the rite 
of idolatry from the mandatory and optional Ferkhuli, and we can 
consider it as a symbol of idolatry, the tower. Initially, in the pagan 
era, Mirmikela was a Ferkhuli with a ritual load, but over time it lost 
this function, and today it has become humorous, competitive, and 
training Ferkhuli. Climbing on the floor and performing the Ferkhuli 
like this requires athletic training. Additionally, the humorous 

1 Marmal Mikel,  Folk ensemble, 2016. 
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character of this Ferkhuli is reflected in the dialogue between the 
lower floor and the upper floor.

Based on the sources, we can confirm that all these names – 
Myrmikela, Myrminkela, Moril, Morul, and Marmal Mikel – refer to 
the same Ferkhul and have the same content. The phonetic sound of 
their names and etymology also indicate this.

In different historical periods, „Mirmikela“ had a different 
functional load:

1. Sacred purpose (fertility ritual)
2. Combat character (castle capture game)
3. Children’s game (former, sports spectacle)
The purpose before Christianity is different from today. In modern 

existence, „Mirmikela“ only exists as a sports spectacle. It is no 
longer performed during the rite of „blasphemy“ because the rite 
itself has changed form, and the elements that were unacceptable to 
Christendom have disappeared. Ferkhuli „Mirmikela“ is an example of 
Georgian dance folklore, which shows that we cherish our treasures, 
take care of them, and try to combine time and era.
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